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L1 LEA – UE 21-EC1



Y. Bellenger-Morvan



L'Express du 17/12/1998 Rédiger un CV en anglais par Sandrine Chicaud Mondialisation oblige, la rédaction d'un CV en anglais est une pratique de plus en plus courante. Il ressemble beaucoup au CV français, à quelques nuances près. Suivez le guide! 1. L'état civil (Personal data/details) En tête du CV, indiquer le nom, l'adresse et le téléphone. Dans un CV américain, on supprime toute allusion à la nationalité, l'âge et la situation familiale, en raison des lois de nondiscrimination. La photo n'est pas requise et, comme le souligne Véronique Parages, directrice du recrutement France-Benelux chez Andersen Consulting, «il est toujours préférable de se conformer à la culture du pays». 2. L'objectif de carrière (Professional/ career objective) En deux lignes, décrire le poste recherché. La rubrique peut aussi faire l'objet d'un encadré en haut du CV. 3. La formation (Education) Attention! Les diplômes français n'ont pas forcément d'équivalence en anglais. Il faut expliquer les sigles. Un Deug: a two-year university diploma; une école de commerce: a business school, etc. 4. L'expérience professionnelle (Work experience) Depuis les années 80, la mode américaine de la rétrochronologie s'est imposée: on commence par ce qui est le plus récent. Préciser le nom de l'entreprise, la fonction occupée et la date. Selon Clare Gaffney, du département orientation-carrières d'HEC, «le contenu du CV s'américanise. De plus en plus, on met en valeur des résultats, comme l'augmentation du chiffre d'affaires à laquelle on a contribué». 5. Langues étrangères (Foreign languages) Ne pas tricher sur son niveau. Afficher «fluent English» signifie pouvoir animer une réunion, écrire et répondre au téléphone en anglais. 6. Divers autres centres d'intérêt (Additional information/miscellaneous/interests) Faire figurer seulement ce qui apporte une valeur ajoutée. «En Grande-Bretagne et aux EtatsUnis, le sport - si on le pratique, bien sûr - est important pour révéler l'esprit d'équipe du candidat», affirme Alex Alix, euroconseiller à l'ANPE internationale. 7. Références Cette rubrique est une spécificité anglo-saxonne. Patrick Henshaw, chargé du recrutement chez Ralph Lauren, reçoit des CV anglais et américains. Les premiers comportent en général les références de deux personnes susceptibles de vous recommander, professeur d'université ou chef d'entreprise, par exemple. Les seconds sont accompagnés de lettres de recommandation élogieuses mais souvent peu crédibles. Elles reflètent néanmoins un aspect de la culture américaine où se vendre est beaucoup plus ancré dans les mentalités qu'en Europe.
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EXEMPLES :



Lynn MARTIN 5 South Road London WC1 9AR Tel: 0201 1524587 Mobile: 07926 877845 A highly experienced, motivated Management Accountant with comprehensive career within the Retail and Leisure industry, wishing to pursue her career in an environment where her financial and interpersonal skills will make a positive contribution.



Career Summary ABC Leisure 1994 - date Management Accountant I am responsible for all management reporting to the Financial Manager. The main aspect of my role is: 



Forecast and budget







Month end accounts preparation







Variance analysis including spend, profit and loss, cash flow, and working capital







Balance sheet reconciliation







Supervising a team of staff



Planet Retail Ltd Accounts Assistant I was assisting the Finance Manager. My main responsibilities were: 



Supervision of one other staff member







Purchase ledger maintenance







Input of payroll information onto Excel







Reporting and analysis for petty cash



1992 - 1994



Education & Professional Qualifications CIMA (Chartered Institute of Management Accountants)



1994



Université de Paris: BA equivalent (License) in Economics and Finance Lycée de France: A level equivalent (Baccalaureat ES) specialized in Economics and Mathematics



Additional Information Married, 2 children Age: 33 (DOB 15/02/67) Full and clean driving Licence B held Languages: Bilingual French/Spanish English - Fluent Computer Literate: Word, Excel, Windows 98, SAP and Lawson



References References available upon request



1992 1988
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Sebastien DURAND Age : 23 Nationality : FRENCH Marital Status : Single



: :



13 rue de La France 75011 PARIS (FRANCE) 00 33 1 43 67 88 45



EDUCATION 1995-1996



De Montfort University, Leicester BEng (Honours 2.1) Electronic Engineering Main subjects : Electronic engineering, Computer engineering, Computer networks, Control systems and Industrial studies.



1993-1995



Paris University, France DUT (two-year university degree in technology) in Electrical and Computer Engineering Main subjects : Electronics, Computer engineering, Control systems, Physics, Mathematics.



1992-1993



Amiot University, France First year of DEUG A degree course Main subjects : Mathematics, Physics, Computer science and Chemistry.



1991-1992



Bienvenu College, France Baccalaureat (French secondary school diploma) in Mathematics & Physics



EMPLOYMENT May 1995- July 1995



Orsay Fundamental Electronic Institute, France



I wrote graphic software on Hewlett-Packard and SUN stations during a placement. Programs were written in C using the X-Windows environment. The purpose of these programs was to visualise calculation results in 3D. An animation display feature was also included in the main program. July 1993, July 1994



Descartes University, France



I worked on terminals at the enrolment office. 1983 to present



Dijon and Paris, France



I work as a salesman on markets (family company), during vacations.



PRACTICAL TRAINING 1995-1996



De Montfort University, Leicester



L1 LEA – UE 21-EC1 Y. Bellenger-Morvan My final year project was to write computer software on a PC using Turbo C++ and assembler. This software enables the user to create a three dimensional object defined by points, wireframes and polygons. The object can be moved, zoomed, and rotated in real-time in order to visualise it at every possible angle. A shading effect feature simulating light reflection was included. 1993-1995



Amiot University, France



The first year project was to design a low frequency generator able to output different signals (sinusoidal, square waves, triangles...). The second year project was to create a Windows application to interface with Paradox software. Programming has been done in C++ for Windows.



COMPUTER KNOWLEDGE  Skilled in designing and developing programs in many computer languages (C, C++, Turbo Pascal, 80x86 Assembler, 680x0 Assembler).  Strong ability to analyse and optimise programs.  Proven experience in programming graphic applications.



LANGUAGES  French : fluently (mother tongue).  English : excellent English - Ten years of courses in English, supplemented by a one-year course in Leicester and numerous trips to England.



ACTIVITIES AND INTERESTS  Sports : Volley-ball and table tennis.  Cinema.  Driving licence since September 1993.
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